
KZ12_EX0002 Smlouva o poskytnuti nadaénl’ho pfis

Smlouva o poskytnuti nadaéniho pfispévku

Nadaéni fond Krajské zdravotni, a.s.

Sociélm‘ péée 3316/12A. 401 13 Usti nad Labem
IC 287 07 117

zastoupeny pfedsedou sprévnf rady J
zapsany do nadaéniho rejstFI'ku vedeného KrajskYm soudem v Usti nad Labem, oddil N, vloika 105

(déle jen ,,Poskytovatel“)

a

Krajské zdravotni, a.s.

Sociélnl' péée 3316/12A, 401 13 Usti nad Labem
IC 254 88 627, DIC C225488627

zastoupené: generélnim Feditelem Krajské zdravotm’. a.s.,
zapsané do obchodm’ho rejstfl'ku vedeného Krajskjtm soudem v Ustl’ nad Labem, oddil B, vloika 1550

(da’le jen ”Pfijemce")

uzavirajl' dnem podpisu pfedem oznaéenou smlouvu takto:

l.
PFedmét smlouvy

1.1
Poskytovatel tfmto poskytuje Pfijemci pro jeho Nemocnici Teplice,o.z. — odd. Neurologie-MS
centrum
- nadaéni pfispévek (déle jen pfispévek) na nékup zdravotniokych prostFedkfl a pomflcek — viz

pfl’loha - ve vYéi

95 000,-Ké (slovy : Devadesétpéttisic korun éeskych)
(dar 0d fi Merck spol. s r.o.)

1.2
Poskytovatel uvedeny pfispévek poukéie PFI’jemci bezhotovostnim pfevodem na éislo jeho
bankovnl’ho Uétu, ktery je uvedeny v zéhlavi této smlouvy, bezodkladné p0 jejl‘m podpisu.
1.3
PFI’jemce pfispévek s diky pfijfma’ do svého vlastnictvi a zavazuje se naklédat s timto pfispévkem
v souladu s Uéelem a ustanovenimi této smlouvy.

ll.
Uiiti nadaéniho pfispévku

2.1
Poskytovatel a Pfijemce se dohodli, 2e penéiity pfispévek bude vyuiit k podpofe a zvyéovéni
odbomé Urovné a kvality poskytované zdravotni pe’ée v nemocnicfch Krajské zdravotm’, as
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2.2
Pfijemce je povinen na pisemnou vyzvu Poskytovatele prokézat nejdéle do th’ kalendéfnich mésicfl,
jakym zpflsobem a k jakému uéelu byl pfispévek pouiit.
2.3
Poskytovatel je opra’vnén odstoupit od smlouvy v pfipadé poruéeni podminek obsaienych v bodu 2.1
a 2.2 této smlouvy, vtakovém ph’padé je Pfijemce povinen vrétit nadaém‘ pflspévek do 14 mt] 0d
Uéinnosti odstoupem’ 0d smlouvy.

III.
Za'véreéné ustanoveni

3.1
Pfijemce souhlasi se zpracova’nl’m, uéitim a zvefejném’m svych shora uvedenych identifikaénich Udajfl
Poskytovatelem, a to zejména pro ['16e vyroéni zprévy Poskytovatele.
3.2
Na préva a povinnosti v této smlouvé bll'ie neupravené se pfiméfené pouiijl' ph’sluéné ustanovem’ zék.
('3. 89/2012 8b., obéansky zékom’k, v platném zném’.
3.3
Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou exempla’fich, po jednom pro kaidou smluvnl’ stranu. Smlouva
je platné a L'Jéimé dnem podpisu oprévnénymi zéstupci obou smluvm’ch stran.
3.4
Smluvni strany shodné prohlaéuji. ie si tuto smlouvu pfed jejl'm podpisem pfeéetly, 2e tato byla
uzavfena po vzéjemném projednéni, podle jejich pravé a svobodné ville, véiné, jasné a srozumitelné,
nikoli v tisni ('36 28 népadné nevyhodnych podml'nek. Na dflkaz toho pfipojujl' své podpisy.
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MERCK
Merck spol. s r.o.

SMLOUVA o DARU NA PODPORU ZDRAVOTNf PééE /

HEALTHCARE-RELATED DONATION REQUEST FORM AND AGREEMENT

Tato Smlouva o daru ve prospéch pacienta
hSmiouva“) je uzavrena mezi Merck spol. s
r.o., Na htebenech 11 1718/10, 14000 Prague,

(dale Jen ,,Spoleénost“), a

Nézev iédajici organizace (“iadatel”)
/ Name of Requesting Organization (“Requester”):

IéO/Io:

Zépis iadatele:

Adresa sidla iadatele / Street Address:
Mésto, Psé / City, zip:

Stét/ Country:

Osoba jednajici za iadatele:

Telefonni Eislo / Teiephone Number:

Email:

Interni éislo / Company’s Unique Identifier for
Requester:

Kontaktni’ osoba ve Spoleénosti
/ Company Contact Person:

This Agreement for Donation for Patient Benefit
(“Agreement”) is between Merck spo|.s.r:o., Na
hrebenech 11 1718/10, 14000 Prague,

(hereinafter referred to as “Company”), and

Nadaéni' fond Krajské zdravotni, a.s.

28707117

zapsany v nadaém’m rejstri'ku vedeném Krajskym soudem
v Usti’ nad Labem, oddil N, vloika 105

Socialni péée 3316/12A

Usti’ nad Labem, 401 13

Czech Repubiic

pfedseda spravni’ rady

0111492016

Spoieéné oznaéene’ jako ,,Strany,” kaida’ zvia'st’ pak jako ,,Strana“. / Together referred to as the “Parties”, and
individually referred to as a “Party”.

Merck spoi. s r. 0.
10‘10

Veqe 3 - 5/2018



1. Pozadi

iadatel podal spoleénosti Merck ia’dost o dar ve
prospéch paCienta (Pfiloha A te'to Smlouvy)
("Formulai‘ iadosti o dar ve prospéch pacienta”).
Spoieénost Merck schvalila ia’dost Zadatele o dar ve
prospéch paCienta za podminek stanovenych touto
Smlouvou.

2. Definice

2.1 Pfislusne gredgisy. Pravni’ pfedpisy,
prayidla, narizeni a vyhlasky upravujici cinnost dle
této Smlouvy.

2.2 Dar ve prosgéch pacienta. Poskytnuti
financni nebo jiné podpory ve formé penéz, sluieb,
zboii nebo Jinych hodnot v podobé Dar ve prospéch
paCienta nebo Dar produktu.

2.3 Zdravotnicky’ odborni'k. Kaidy skoleny
odborni'k, ktery je opravnény v souladu
sPrislusnymi pfedpisy, nebo jina osoba, ktera
vramCI pfedmétu sve’ profesni cinnosti smi,
pfedepisovat, doporucovat, nakupovat, vydavat
nebo podavat farmaceuticke vyrobky nebo
poskytovat zdravotni sluiby a personal takové
osoby, a da'le platce za farmaceutické vyrobky,
vcetné narodnich a mistnich autorit, které isou
odpovédné 2a poskytovani uhrady zvefeiného
zdravotni’ho pojisténi’.

2.4 Egarmaceuticky' vy’robek. Jakykoliv lék/léCivy
pfipravek, biologicky produkt nebo zdravotnicky
prostfedek spolecnosti Merck (bez ohledu na to,
iestli poiiva’ patentovou ochranu a/nebo ochrannou
znarnkou nebo ne), ktery 5e pouiiva’ samostatne
nebo v kombinaCI, at’jii neni nebo Je urcen k pouiiti'
na predpis nebo na poukaz nebo pod dohledem
Zdravotnického odborni'ka a ktery se pouiiva’ pri
diagnostikovani’, lécbé nebo prevenci nebo ktery
jinak pflsobi' na strukturu nebo funkci lidského téla.

3. Vyhléseni, zévazky a povinnosti

Spoleénost Merck poskytne financni’ dar ve vysi
95 000 Kc ve smyslu pfilohy A te'to Smlouvy iadateli,
avsak to pouze za podminky, fie dar bude pouiit
v souladu s pokynem speCIfikovanym ni'ie. Zadatel
timto prohlasuie, zavazuje se a sjednava nasleduji’ci:

(i) Je pine zpfisobily a opra’vneny
uzavri’t tuto Smlouvu;

(ii) V ramCi ia’dosti o dar ve prospech
paoenta Jednal v souladu se vsemi
pfi’slusnymi pfedpisy a nadale
bude jednat v souladu
s pfislusnymi pfedpisy pri
Cinnostech, které souwsi
sjakymkoliv darem ve prospéch
pacienta podle této Smlouvy;

(iii) Nepfedstavuje ia’dny
z na’sledujicich subjektfi: (a)
jeclnotlivec, véetne Jednotlivého
Zdravotnickeho odbornika (b)
na’boienska’ organizace, ktera

1. Background

Requestor has submitted an application to receive a
Donation for Patient Benefit from the Merck
Organization (attached hereto in Exhibit A) (the
“Donation for Patient Benefit Request Form”). The
Merck Organization has approved Requestor's
application for the Donation for Patient Benefit under
the terms and conditions set forth in this Agreement.

2. Definitions

2.1 Applicable Laws. The laws, rules,
regulations and ordinances governing the actiVity
contemplated by this Agreement.

2.2 Donation for Patient Benefit. The provision
of financial or other support in the form of money,
services, goods, or other items of value in the form
a Donation for Patient Benefit or a Product Donation.

2.3 Healthcare Professional. Any trained
professional who is licensed to, or any other person
who in the course of his/her professional actiVities
may, prescribe, recommend, purchase, dispense,
supply, or administer Pharmaceutical Products or
prowde healthcare services and his/her office staff,
and any payor for Pharmaceutical Products, including
any national and local reimbursement authority.

2.4 Pharmaceutical Product. Any the Merck
Organization ’5 drug/mediCinal product, biological
product, or medical device (irrespective of patent
status and/or whether it is branded or not), whether
used alone or in combination, whether is or is not
intended to be used on the prescription of, or under
the supervision of, a Healthcare Professional, and
which is intended for use in the diagnOSis, treatment,
or prevention of disease in humans, or to affect the
structure or any function of the human body.

3. Representations, Warranties, and
Obligations

The Merck Organization shall provide this finanCIal
Donation in the amount of 95 000 CZK Within the
meaning of the Annex A of the Agreement to the
Requestor, but only if the Merck Organization’s
instruction, speCified below, will be complied with.
Requestor hereby represents, warrants, and
covenants as follows:

(i) It has the full power and right to
enter into this Agreement.

(ii) It has complied with all Applicable
Laws in its application for a
Donation for Patient Benefit from
the Merck Organization and will
comply with all Applicable Laws in
undertaking actiVities in
connection with any Donation for
Patient Benefit from the Merck
Organization under this
Agreement;

(iii) It is not any of the followmg: (a)
an indiVidual, including an



(iv)

(V)

(Vi)

(Vii)

(viii)

(VIiI)

(IX)

iada o dar ve prospéch pacientapro sektafské na’boéenské ucely,nebo (c) sdruienl absolventfiakademické instituce;

Nejedna diskriminacné na zakiadéveku, rasy, pohlavi, naboienstvi,sexua’lni orientace nebozdravotniho nebo mentalni’hopostiieni;

Zadatel se zavaZUJe pouiitpfedmétny dar v souiadus pokynem spolecnosti Merck,Pokyn spoieénosti Merckstanovuie, ie
(1) dar ve prospéch pacienta izepouiit vylucné na ucel uvedenyv pfi’loze A te'to Smlouvy,
(2) dar ve prospéch pacienta senesmi pouii’t pro vlastni' osobni'prospéch Zadatele nebo proosobni prospéch Jehozaméstnancfi a/nebo jejichrodinnych pfisiusnikfi,
(3) v pfi’padé Jakéhokoiiprogramu/akce podle tétoSmlouvy, na kterych se mailucastnit Zdravotnicti odbornici,musi byt podpora takovéhoprogramu/akce pouiita s ohledemna pfi'slusné pra’vni' pfedpisytykajicl se poskytovani plnéniZdravotnickym odbornikfiim, a tozejména s ohledem na pfislusnouetickou regulaci a za’kon

6. 40/1995 8b., 0 regulacirekiamy, ve znéni pozdéjsichpfedpisfi, a
(4) v pfi’padé, 2e jsou pfedmétem
daru Farmaceutické vyrobky, tytonesmi byt nikdy pouiity prokomercni' uceiy;

Zadatei se timto zavazujeprokazat pouiiti’ pFedmétne’hodaru v souiadu scla'nkem 3 bod
(ix) teto Smlouvy;

UCelem daru ve prospéch paCIentaje poskytnout prospéchpacientfim, nikoii institucim,organizacim nebo sdruienim,které dar pfi'mo pfijmou;

Zadatel mfiie vyuctovat pacientfimpouze vedlejsi' na'klady, ktere‘ muvznikly pfi poskytnuti' daru veprospéch pacienta.

Zadatel Jasné a zFetelné pfizna
poskytnuti daru ve prospéchpacienta vjakékoli publikaci, vmaterialu nebo vrarnci cinnostivyplyvajici z poskytnuté podpory;

Zadatel bude udriovat zaznamyve vztahu k prostfedkfimobdrienym jako dar ve prospéchpaCIenta a ve vztahuk souvisejiclm vydajfim a pouiiti’m
po dobu jednoho roku ode dne

(W)

(V)

(VI)

(VII)

(VIII)

(VIII)

(ix)

IndiVIdual Healthcare Professional,(b) a religious organization
seeking the Donation for PatientBenefit for sectarian religious
purposes, or (c) an academic
institutions alumni association;

It does not discriminate by age,
race, sex, religion, sexual
orientation, or disability;

It shall use the Donation in
accordance with the Merck
Organization’s instruction. The
Merck Organization's Instructionstipulates that it shall:
(1) use the Donation for PatientBenefit only for the purposes

specified in Annex A under this
Agreement,
(2) never use the Donation for
Patient Benefit for the personal use
or benefit of its employees and/or
their family members, and
(3) In case of any program/event
under this Agreement with
attendance of Healthcare
Professionals, this support shall be
used with respect to all relevant
regulation concerning prowsion of
any fulfillments to the Healthcare
ProfeSSIonals, espeCIally With
relevant ethical regulation and Act
No. 40/1995 Co“, on Advertising
Regulation, as amended, and
(4) never use the Healthcarerelated Donation for commercial
purpose when Pharmaceutical
Products are donated;

Requester hereby undertakes toprove such use of the Donation in
accordance With article 3 point (ix)
of this Agreement;

The Donation for Patient Benefit Is
Intended to benefit patIents rather
than the Institutions,
organizations, or associations that
directly receive the support;

Requester shall only charge
patients on the incidental costs
incurred by it in providing the
HealthcareArelated Donation;

It shall clearly and prominentlyacknowledge such Donation for
Patient Benefit in any publication,
material, or activity resulting from
the support;

It shall maintain records relating
to funds received as a result of the
Donation for Patient Benefit and
related expenditures and uses for
one (1) year from the Effective



ucinnosti této Smlouvy. Zadatei
prokaie pouiiti daru vsouladu
s touto Smlouvou (pfedevsi’m
v souiadu s pokynem spolecnosti
Merck, jak je tento uveden
v clanku 3 bod (v) vyse) kdykoliv
vra'mci této doby na iadost
spolecnosti Merck nebo kterékoli
ze spolecnosti koncernu Merck
Group (da’le take jen ”Pfidruiené
osoby“). Spolecnost Merck nebo
Pfidruiené osoby maji' pravo po
pfedchozim oznameni tyto
zaznamy pfezkoumat;

(x) Zadatei bezodkladné doruci
spolecnosti Merck vsechnydopinujici informace odfivodnéné
poiadované jako podpora
Zadatelovy ia’dosti o dar ve
prospéch pacienta, mimo jine’ take
konferencni nebo programové
nebo jiné materialy;

(Xi) Dar ve prospéch pacienta neni'
pfijato Jako odména nebo
protisluiba za doporuéeni,
pfedepsani’, vyda'va'ni',
nakupovani, dodavani, prodej,
poda'vani', posila’ni, dojedna'ni nebo
objednavani’ Farmaceutickychvyrobkfi, nebo pobidka k
doporuéeni', pfedepsa’ni’, vydava'ni',
nakupovani, dodavani’, prodeji,
podavani’, posila’ni, dojednani' nebo
objedna’vani Farmaceutickychvyrobkfi v budoucnosti;

(xii) iadatei neuskutecni’ ia’dnou
piatbu ani nepfevede éadnou
hodnotu, pfi'mo ani nepfi’mo, na
iadného urednika nebo jinou
osobu, za uCelem ovlivnéni’
rozhodnuti' takove’ osoby k ziska’ni
nebo zachovani’ podnikani' nebo
ziskani vyhody vpoclnika'ni' nebo
pobidky Ufednika nebo jiné osoby
uskutecnit cinnost vrozporu
s pfislusnymi pfedpisy.

4. Zverejnéni plateb

Zadatei souhlasi s tim, 2e spoieénost Merck a/nebojeji' pfidruiene‘ spolecnosti mohou zvefejnit platby aprevody hodnot ve prospech Zadatele a jehopridruienych spoiecnosti’. Zvefejnéni se mfiieskladat 2e souhrnu piateb, dat a uceifi (bezzvefejneni’ jrnen Zadatele) nebo z konkrétni’chpiateb, data (field, a jmen Zadatele a pfidruienychosob. Pokud je to povinné vyiadova’no pravni’mipfedpisy, Zadatel poskytne souhlas prostfednictvimoddéieného formuiafe poskytnuteho spolecnostiMerck.

5. Ochrana osobni'ch L'idaji’i

5.1 Osobni ugu'e persona’lu Zadatele.V souVisiosti s touto Smlouvou mfiée byt spolecnost

Date hereof. Requestor shall prove
the use of the Donation in
accordance With this Agreement
(especially with the Merck
Organization's instruction as
stated in article 3 point (v) above)
anytime within this period upon
request of the Merck Organization
or any of the Merck Organization’s
affiliates. The Merck Organization
or any of Merck’s affiliates shall
have the right, upon reasonable
notice, to examine such records;

(x) It shall promptly deliver to the
Merck Organization any additional
information reasonably requested
to support Requestor’s application
for a Donation for Patient Benefit,
including, without limitation, any
conference or other program or
exhibit materials;

(xi) This Donation for Patient Benefit is
not being received as a reward or
in exchange for recommending,
prescribing, dispensmg,
purchasing, supplying, selling,
administering, referring, arranging
for, or ordering Pharmaceutical
Products, or to induce Requestor
recommending, prescribing,
dispensing, purchasing, supplying,
selling, administering, referring,
arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the
future; and

(xii) Requestor shall make no payment
nor transfer anything of value,
directly or indirectly, to any official
or other person to influence any
decision to obtain or retain
business or gain an advantage in
the conduct of business, or to
induce such official or other person
to perform a function in violation
of any Applicable Laws.

4. Payments Disclosure

Requestor consents that Merck and/or its affiliatedcompanies may publicly disclose payments andtransfers of value to Requestor and its affiliatedcompanies. Disclosure may consist of aggregatepayments, dates and purposes (without disclosingnames of Requestor) or speCific payments, dates andpurposes, and names of Requestor and affiliatedcompanies. Where required by mandatory laws,Requestor will prowde consent in a separate formprowded by Merck

5. Data Protection

5.1 Reguestor’s Personnel Personal Data. Inconnection with this Agreement, Merck may be calledupon to prowde personal data of Healthcare



Merck vyzvana, aby poskytla osobni Udaje
zdravotnickych odbornlki’i poskytujicich sluiby
Jménem Zadatele a take dalslch zaméstnancfl a
za’stupcfi Zadatele (spolecné ,,Personal“). Udaje
spadaii do pfisobnosti pra’vni'ch pfedpisfi tykajicich se
ochrany ,,osobnich Udaifi“, Jak jsou tyto definovany
vpra’vnich pfedpisech o ochrané osobnich udaJCi
platnych pro spolecnost Merck (“Pfislusné pravni’
pfedpisy o ochrané osobnich Udajfi ”).

5.2 Kateqorie osobnich Udajfi a 05e
zgracova_ni’_. Tyto osobni' udaje mohou zahrnovat
jména, kontaktni' informace, pracovni' zkusenosti a
odbornou kvalifikaCi, publikace, interakce mezi
spoieénosti Merck a Zadatelem na za’kladé této
Smlouvy (“Osobni L'idaje"). Spolecnost Merck
zpracova’va’ takové Osobni Lidaje pro splnéni této
Smlouvy,

5.3 Sdi’leni Udajfi. Spoieénost Merck mfiie sdilet
Osobnl Udaie (i) se svymi poskytovateli siuieb, ktefi
zpracovavaji Osobni’ Cidaie jejim jménem a v souladu
s Jejimi pokyny a (ii) 3 ostatniml pfidruienymi
spoieénostmi pro uréene’ ucely stanovené v ust. 5.2.
Pfijemci Osobni'ch udajfi podle tohoto ust. 5.3 mohou
byt rovnéi usazeni v zemich mimo EU nebo Evropsky
hospodafsky prostor (“EHS”). Jsou~li Osobni UdaJe
pfedava'ny do statu mimo EU nebo EHS, je tak
moiné ucinit pouze v souladu s clankem 45 a nasl.
obecného nari’zeni 0 ochrané osobnich.

5.4 Poiadavky na informace. Zadatel informUJe
dotéené zaméstnance o zpracova’ni jejich Osobnich
Odajfi spolecnosti Merck, jEJlml pfidruienymi
spoleénostmi a poskytovateli sluieb tak, aby
spoieénost Merck a jeji pfidruiene’ spolecnosti splnily
poiadavky Pfislusny'ch pravnich pfedpisfi o ochrané
osobnich udajfi ty’kajici se poskytova’ni informaci
(pouceni’) VBCI takovym dotcenym zaméstnancfim.
Za timto ucelem mfiie Smluvni partner pouiit VZOr
pi‘ipoieny k této Smlouvé jako Pfiioha B.

5.5 Dodriova’ni pfedpisfi o ochrané osobnich
Udaju’. Zadatel musi vidy dodrz'ovat Pfislusné pra’vni
pfedpisy o ochrané osobnich Udajfi, pokud
zpracovava' Osobni' udaje vsouvislosti stouto
Smlouvou.

5.6 Doby uchovavéni. Osobni' Lidaje souviseJi’ci
s touto Smlouvou budou uchovava'ny tak dlouho,
dokud to bude vyiadova’no pro iLiEel stanoveny v ust.
5.2. Kromé toho budou Osobhi iLidaje uchova’va’ny
v souladu s pfislusnymi zakonnymi lhfitami pro
uchovavani udajfi stanovenymi napf. pfisluénym
nérodnim obchodnim pravem nebo dar'iovymi zakony

6. Postoupeni

Prava a povinnosti Zadatele podle této Smlouvy jsou
vazana' na osobu Zadatele a nemohou byt
postoupena jiné osobé bez pisemného souhlasu
spolecnosti Merck. Spolecnost Merck mfiie postoupit
tuto Smlouvu vcellstvoysti nebo jeji’ cast bez
pfedchazejiciho souhlasu Zadatele.

7. Oznamovéni

Ozna’meni podle te'to Smlouvy musi byt uskutecnény
vpisemné formé a doruceny druhé Strané do
vlastnich rukou; elektronickou postou; faxem;

Professionals providing serwces on behalf of
Requestor and other Requestor's employees and
representatives (together “Personnei”). The data
falls within the scope of the law and regulations
relating to the protection of “personal data” as
defined in data protection laws applicable to Merck
(“Applicable Data Protection Laws”).

5.2 Categories of Personal Data and Purposes of
Processmg. This personal data may include names,
contact information, work experience and
professional qualifications, publications, interactions
between Merck and Requestor under this Agreement
(“Personal Data"). Merck processes such Personal
Data for the performance of this Agreement,

5.3 Data Sharing. Merck may share Personal
Data (i) with its serVice prowders that process
Personal Data on its behalf and according to its
instructions and (ii) with other affiliated companies
for the purposes set forth in Section 5.2. ReCipients
of Personal Data according to this Section 5.3 may
also be established in countries outside the EU or the
European Economic Area (“EEA”).

5.4 Information reguirements. Requestor shall
inform the Personnel about processing of their
Personal Data by Merck, its affiliated companies and
service providers so that Merck and its affiliated
companies comply With their information
requirements under Applicable Data Protection Laws
towards Personnel. To this end, Requestor can use
the template attached as Exhibit B.

5.5 Compliance with Data Protection Laws.
Requestor shall at all times comply with Applicable
Data Protection Laws when processmg Personal Data
in connection with this Agreement.

5.6 Retention Periods. The Personal Data
related to this Agreement Will be stored for as long
as it is required for the purpose set forth in Section
5.2. Besides that, Personal Data will be stored to
comply With the relevant statutory retention periods
such as applicable national commercial or tax laws.

6. Assignment

The rights and obligations of Requester under this
Agreement are personal to Requestor and may not
be assigned or subcontracted to others without the
Merck’s written consent. The Merck Organization
may assign this Agreement in whole or in part
Without Requestor’s consent.

7. Notices

Notices hereunder must be in writing and given to
the other Party by in—hand delivery; by electronic
mail; by facsimile; by first—class mail, postage
prepaid; or by air courier to the mailing address set



za'Silkou prvni' tfidy s predem zaplacenym
postovnym; nebo leteckym kuryrem na poétovni’
adresu uvedenou vyse nebo na jinou adresu, kterou
uvede Strana. Oznameni se povaiuji za ucinna’ dnem
doruéeni’.

8. Salvétorské klauzule

Kdyi se nékteré ustanoveni te'to Smlouvy stane
neplatnym nebo neucmnym, bude toto ustanoveni'nahrazeno jinym tak, aby byl co HEJVlCE zachovanpi‘ivodni’ zamér Stran v souladu s pFislusnymi
predpisy. Platnost a ucinnost ostatni'ch ustanoveni'zustane nedotcena.

9. Registr smluv

V pripadé, 2e tato Smlouva podléha’ uveFeJnéni' dle
za’kona 5. 340/2015 5b., 0 registru smluv, ve znéni'
pozdéjsi’ch pi‘edpisfi (,,Za’kon o registru“) nebo podle
JakéhOkOllV Jine’ho pouiitelného obecné zavazného
pravni’ho pfedpisu ci rozhodnuti soudu nebo
spravniho organu (dale také Jen ,,PFedpisy“), dohodly
se Strany, 2e Za'dna neni' oprévnéna uveFejnéni
provést ani tuto Smlouvu predat 6i jinak poskytnout6i zpFistupnit treti' osobé, ktera’ dle Ptedpisfi ma
uverejnéni ci poskytnuti provést, v rozsahu tech
casti Smlouvy, Jeni druha Strana povaiuje za svoje
obchodni' taJemstvi anebo jejichi zpFistupnéni ci
uvefejnéni Pfedpisy vyslovné nevyiaduji'. Strany se
dale vyslovné dohodly, 2e uverejnéni v registru
smluv podle Za’kona o registru provede Zadatel, a to
tak, 2e bez zbyteéného odkladu po uzavfeni’ Smlouvy
uverejni pouze tu Jejl ver2i, kterou mu za timto
ucelem ptipravi a poskytne anebo jinak odsouhlasi
spolecnost Merck HEJDOZdéjl ke dni uzavfeni' této
Smlouvy, a to prostfednictvim e~mailové adresysdélene’ Zadatelem.

10. Trvéni Smlouvy

10.1 fiva’ni Smlouvy. Tato Smlouva se uzavira’
na dobu urcitou, a to ode dne 13.912018
do dne 30.9.2018. Platnosti a 06innosti nabyva tato
Smlouva podpisem posledni' 2e Stran; v ph’padé, fie
tato Smlouva podléha povmnosti uvefejnéni’ die
zakona o registru, nabyva tato Smlouva 06innosti a2
dnem uverejnéni' v registru smluv v souladu se
Zékonem o registru.

10.2 P_retrva’ni’. Uplynuti doby trvani' nebo
ukonceni’ Smlouvy riezbavuje ia’dnou ze Stranpovmnosti nebo zavazkfi, které vznikly pred
uplynuti'm doby trva'ni' nebo pred ukoncenim
Smlouvy. Kromé zvla'stni'ch ustanoveni', ktera
pretrva'vaji' na za'kladé JEJICh vlastni'ch podmi'nek,povmnosti Stran vyplyvaji’ci z (":la'nki‘i Ochrana L'idajfi,Oznamova’ni, Salvatorska’ klauzule a Rfizna
ustanoveni pretrvavaji vplatnosti i po ukonceni’
Smlouvy.

11. Odstoupeni

Strany spolecné prohlasuji’, ie

a) nedodréeni pokynu spoleénosti Merck podle
teto smlouvy budou Strany pokla’dat za
podstatné poruseni' této Smlouvy.

forth above or to such other address as either Party
may designate. Notices shall be effective when
received.

8. Severability

If any provision of this Agreement is held to be
invalid, void, or unenforceable, such provision shall
be deemed to be restated to reflect as nearly as
possible the original intentions of the Parties in
accordance with Applicable Laws, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain in full force
and effect.

9. Registry of Contracts

In the event that this Agreement is sub3ect to
publication pursuant to Act No. 340/2015 COIL, on
the Registry of Contracts, as amended (the "Registry
Act") or any other applicable generally binding laws
and regulations or upon a Judicial or administrative
deCision (hereinafter also “Law"), the Parties have
agreed that none of them shall be entitled to publish
or hand over this Agreement or otherwise provide,
disclose or make it available to a third person who,
according to the Law, shall perform the publication
or disclosure, to the extent of that parts of the
Agreement which are considered by the other Party
to be a business secret or whose disclosure is not
explicitly required under the Law. The Parties also
expressly agreed that the Requestor shall publish the
Agreement in the registry of contracts under the
Registry Act Without undue delay after the conclu5ion
of the Agreement. The Requestor shall publish solely
that version of this Agreement which is prepared and
prowded or otherWise approved for this purpose by
Merck Organization no later than on day of
conclu5ion of this Agreement, through the e—mail
address provided by the Requestor.

10. Term

10.1 Term. This Agreement is concluded for a
fixed period and becomes valid and effective on day
of its signature by the last Party. In the event that
this Agreement is subject to publication pursuant to
the Registry Act, this Agreement becomes effective
on day of its publication in the registry of contracts
in accordance With the Registry Act. The Agreement
is valid from 13.9.2018 to 30.9.2018.

10.2 Survival. Expiry or termination of this
Agreement shall not relieve either Party of any
obligation or liability accrued prior to the expiry or
termination date. In addition to specific prowsions
that survive pursuant to their own terms, the
obligations of the Parties under the Sections entitled
Data Protection, Notices, Severability, and
Miscellaneous shall surVive termination of this
Agreement.

11. Withdrawal

The Parties jointly declare that

a) failure to comply With the Merck
Organization‘s instruction under this
Agreement shall be conSidered by both of



Vtakovém pFi’padé ma' spolecnost Merck
pravo od této Smlouvy odstoupit podle
§ 2002 zakona 6. 89/2012 8b., obéanského
za’koni’ku (dale jen ,,Obéansl<y zakoni’k“).
Odstoupeni od této Smlouvy musi byt
ucinéno vpisemné a doruéeno Zadateli
(pricemz ustanoveni § 573 Obcanske’ho
zakoniku neni vylouceno),

b) neproka’za’ni’ pouziti daru tak, jak stanOVi’
tato Smlouva, nebo pouiiti' daru pro jiny
ucel, nei Je stanoveny vtéto Smlouvé,
bude obéma pokla'da'no za zievne' poruseni
dobrych mravfi, které opravhuie spolecnost
Merck odstoupit od této Smlouvy a
poiadovat vra'ceni pfedmétu daru pro
v souladu se znénim § 2072 Obcanského
za'koni'ku. Odstoupeni’ od této Smlouvy musi
byt ucinéno v pisemné a doruceno Zadateli
(pi‘icemz ustanoveni § 573 Obcanského
zakoniku neni vylouceno).

Ve vyse uvedenych pi‘i’padech je Zadatel povmny
vra’tit predmét daru bez zbytecného odkladu ode dne
doruceni oznameni o odstoupeni od smlouvy.

12. Rfizné ustanoveni

Tato Smlouva, vcetné formula're zadosti o dar ve
prospéch paCIenta, vyplnéna Zadatelem, ktera 1e
vclenéna do te'to Smlouvy odkazem na ni,
ptedstavuje iliplnou dohodu meZi Stranami tykajici se
ptedmétu Smlouvy a nahrazuje veskere’
ptedcha’zejici dohody mezi Stranami k danému
predmétu Smlouvy. _Smluvni’ strany prohlasuji, ie
Sl vzéjemné oznamily vsechny informace, které
povaiuii za dfilezite' a nezbytné pro uzavreni této
Smlouvy. Smluvni strany se dohodly, 2e podstatna'
zmena okolnosti, za kterych byla tato Smlouva
uzavrena, neopravnuje iadnou ze Stran poiadovat
obnovu jednani o této Smiouvé ve smyslu
Obcanského zakoni'ku. Za’dna’ dohoda, kterou se
pozmenuji ustanoveni teto Smlouvy nebo v ra'mci
které docha'izi ke vzda’ni' se narokfi z této Smlouvy,
neni za’vazna, jestliie neni uskutecnéna pisemné
s odkazem na tuto Smlouvu a podepsana Stranami.
Tato Smlouva a vsechny naroky 2 hi vyplyvaji’ci se
Fidi (:eskymi pravnimi pfedpisy. Strany se zavazuji,
ie vsechny spory vznikle’ v souvislosti s touto
Smlouvou budou Fesit smirné. Pokud by takova
smirna’ dohoda nebyla mozna, budou spory Fesené
prislusnymi soudy Ceské republiky.

13. Rozhodné prévo, jurisdikce soudt’i
a jazykovy reiim

13.1 Platnost, vyklad a uplatnovéni této Smlouvy se
Fidi' pravni’m Fadem Ceské republiky; prava
a povinnosti smluvni'ch stran, které nejsou vysl0vné
upraveny touto Smlouvou, se ridi zakonem
('3. 89/2012 5b., obcansky zakonik.

13.2 Pro pi'ipad jakéhokoli sporu o vyklad nebo
uplatnovani’ této Smlouvy se Strany te’to Smlouvy
dohodly, 2e se podri’di’ vylucnéjurisdikci soudu’ Ceské
republiky.

them as fundamental breach of this
Agreement. In this event the Merck
Organization is entitled to Withdraw from
this Agreement pursuant to sec. 2002 of the
Act No. 89/2012 Coll, CIVil Code
(hereinafter referred to as “Civil Code”).
The withdrawal from this Agreement shall
be done in writing and delivered to
Requestor (prowsion of sec. 573 of the Owl
Code is not excluded),

b) failure to prove the use of the Donation as
speCIfied in this Agreement or use of the
Donation for a different purpose as speCIfied
in this Agreement shall be conSidered by
both of them to be an apparent violation of
good morals, which entitles the Merck
Organization to withdraw from this
Agreement and to demand the return of the
Donation in acc0rdance with § 2072 of the
Owl Code. The Withdrawal from this
Agreement shall be done in writing and
delivered to the Requestor (prowsion of sec.
573 of the CM] Code is not excluded).

In the cases above the Requestor is obligated to
return the Donation without undue delay from the
date of receipt of the Withdrawal.

12. Miscellaneous

This Agreement, including the Donation for Patient
Benefit Request Form filed by Requestor, which is
hereby incorporated by reference, is the entire
agreement between the Parties relating to the
subject matter hereof and supersedes all prior
agreements between the Parties relating to the
subject matter hereof. The parties declare that they
communicated to each other all information, which
they consider important and essential for concluding
this Agreement. The parties agreed that the material
change of circumstances, under which this
Agreement was concluded, does not entitle any of
the parties to require renovation of the negotiation
about this Agreement within the meaning of sec.
1765 of the Civil Code. No agreement modifying or
waiving any provision of this Agreement shall be
binding unless made in a writing that references this
Agreement and is signed by the Parties. This
Agreement and all claims related to it shall be
governed by the Czech laws. The Parties undertake
to resolve amicably all disputes that arise in
connection with this Agreement. If an amicable
agreement is not possible, disputes shall be resolved
by the relevant courts of the Czech Republic.

13. Applicable law, jurisdiction and
language.

13.1 The validity, interpretation and
application of this Agreement are governed by
the laws of the Czech Republic; the rights and
obligations of the parties not expressly prowded
for in this Agreement are governed by Act No.
89/2012 Co||., the CiVil Code.

13.2 In the event of any dispute over the
interpretation or application of this Agreement,
the Parties to this Agreement have agreed to be



13.3 VpFipadé nesrovnalosti nebo rozporu meZiCeskou a angli‘ckou jazykovou verzl této Smlouvy,je rozhodné jeji’ znéni' v ceském jazyce:

iADATEL / REQUESTOR

subject to the excluswe jurisdiction of the courtsof the Czech Republic.

13.3 In the event of inconsistency or
discrepancy between the Czech and English
language versions of this Agreement, the Czech
version shall prevail.



PéiLOHA A / EXHIBIT A

FORMULAF: times: 0 DAR VE PROSPECH PACIENTA /

DONATION FOR PATIENT BENEFIT REQUEST FORM

' Datum podéni
/ Date Submitted: ,1 16. 8. 2018

r I v ; ——JJmeno zastupce zadatele , ‘
/ Requestor Representatives Name: j i

l _Telefonni cislo iadatele
/Requestor’s Phone Number:

Zédajici orga nizace ("iadatel") Nadacni fond Krajske’ zdravotni, as.

Detailni popis daru ve prospéch
pacienta
/ Detailed Description of Donation for
Patient Benefit:

Poskytnuté prfivodni dokumenty
i /Supporting Documents Provided:

/ Requesting Organization (“Requestor”):
l

_
vyée poiadovaného pFispévku
/ Amount of Contribution Requested: 95 000 CZK

' Cislo bankovniho uEtu __
/ Bank account number:

Datum programu/akce ()e-Ii relevantni)
/ Date of Program/Event Sponsored (if i, _ N/Arelevant).

Prispévek na nakup infuznich kFesel pro aplikaCi infuzni lécby
‘ pamentfim s roztrousenou skierozou pro MS centrum

Neurologického oddéleni' Nemocnice Teplice, Duchcovska’ 53,
415 01 Teplice, Zapsana v OR u KS v Usti n.L., oddil B, vi.
1550. Ucelem je lepsi' vybaveni prostoru pro infuze, zkraceni’

' Cekaci doby paCientfi a zlepseni‘ komfortu pacienta s timto
l onemocnéni’m.

ia’dost o dar ,

Formula? ia’dosti o dar ve prospéch pacienta zaslete spolu s prfivodnimi dokumenty a touto strankou na adresu
/ Send Donation for Patient Benefit Request Form With supporting documents and this page to:

Merck spol. s ro,
Na hrebenech II 1718/10,
14000 Prague

Niie uvedenf/m podpisem potvrzujete, ie:
vipadé, kdy Vém bude dar ve prospéch
pacienta poskytnut, nebyl tento pFijat jako
odména nebo jako protisluiba za doporuéeni,
predepisovéni, vydévéni, nakupovani, dodévéni,
prodej, podévéni’, posiléni, dojednani' nebo
objednévéni’ farmaceuticch produktfi nebo
jako pobidka k doporuéeni, pFedepisovani,
vydéva’ni, nakupova’ni, dodévéni, prodeji,
podévéni, posiléni, dojednéni nebo objednévéni
farmaceutickflch produktfi v budoucnosti.
Vezméte prosim na védomi, ie v tuto chvili nebyl
uéinén iédnv prislib ve véci podpory tohoto
programu.

Potvrzuji, 2e )sem plné Opravnén/a podat tuto ia’dost
o dar ve prospéch pacienta a poskytnout uvedené
informace iménern Zadatele a JakékOllV partnerské
organizace/organizaci a potvrzuji, 2e vsechny
odpovédi a informace poskytnute’ v teto iadosti JSOU

Your signature below confirms that: if
awarded, this Donation for Patient Benefit is
not being received as a reward or in exchange
for recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products, or to induce
recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the future. Note
that at this time no commitment has been
made to support this program.

I certify that I am fully authorized to submit this
Donation for Patient Benefit Request and provide
the information in the request on behalf of
Requestor and any partner organization(s), and I
affirm that all responses and information prowded



pravdive’, pfesne’ a Uplné.

Za / On behalf of

a S

in this request are truthful, accurate, and co 17

u KZ a.s.




